
STOP 



Early Journal Content on JSTOR, Free to Anyone in the World 

This article is one of nearly 500,000 scholarly works digitized and made freely available to everyone in 
the world byJSTOR. 

Known as the Early Journal Content, this set of works include research articles, news, letters, and other 
writings published in more than 200 of the oldest leading academic journals. The works date from the 
mid-seventeenth to the early twentieth centuries. 

We encourage people to read and share the Early Journal Content openly and to tell others that this 
resource exists. People may post this content online or redistribute in any way for non-commercial 
purposes. 

Read more about Early Journal Content at http://about.istor.org/participate-istor/individuals/early- 
journal-content . 



JSTOR is a digital library of academic journals, books, and primary source objects. JSTOR helps people 
discover, use, and build upon a wide range of content through a powerful research and teaching 
platform, and preserves this content for future generations. JSTOR is part of ITHAKA, a not-for-profit 
organization that also includes Ithaka S+R and Portico. For more information about JSTOR, please 
contact support@jstor.org. 



AD THUCYDIDIS LIltROS VI ET VII. 

(Ed. Boehmiana anni 1851.) 



VI. 12. 2. NopiicrxTe $e rovg rotovrovg rx [j,ev ^yjpcocrix xht- 
%etv rx ~he "tltx xvxKovv kx) rb 7rpxy[ix [ikyx elvxt kx) [ay\ 
olov veccrkpa fiovhevcrxcrixi re kx) otgkcog [4,erx%e!picrxi. Ovg 
eyu bpuv vvv evCx^e tw xvrcp xv§p) 7rxpxKeXev<rrovg KxSvjpck- 
vovg Cpofiovpixi kx) rolg 7rpecr[2vrkpoig avTnrxpxKeXevopcxt ktI. 
Pronomen ovg nonnullis incertam videtur habere interpreta- 
tionem. Cum tamen seniores sint quos Nicias xvrnrxpxKe- 
Xeverxt vix dubitari potest quin ad iuniores referendum sit. 
Itaque ut oratio constet in superioribus legendum erit: oJov 
v eurkpovg povAevcrxcrSxi. 

VI. 72. 4. Non ferenda tautologia inest in: (ikyx Ve (3ax- 
\pxt kx) [ro 7rXij$og ruv crrpxrYiyuv kx)] ryv 7T0AVxp%ixv , vjcrxv 
yxp irevrey.xileKX o\ crrpxr^yo) xvrolg , rccv re ttoaauv tyjv x^vv- 
txktov txvxp%!xv. Quae circumscripsi in marginem releganda sunt. 

VI. 74. 2. 'AftehCovTeg eg TSix^ov kxi ®p$Kxg <rrx.vpuyox.rx 
Trep) rb arpxrOTre^ov 7roiYi<rxpt,evoi xvtov "hie%eipoxt,ov. ®pcj:xxg 
viri docti abiecerunt retinuerunt arxvpuyoxrx, praeter Thucy- 
didis consuetudinem de unorum castrorum vallo positum. Nam 
valli navalis , quae uno loco VII. 53 crrxvpccpoxrx dicuntur sed 
alibi crTxvpcopox, alia ratio est. Habet eiusmodi vallum spa- 
tiosa intervalla, quippe per quae naves remigio impelluntur; 
ita totius operis [rov <jrxvpu[ixrog) singulae partes satis magno 
spatio disiunctae sunt, ut per se spectari possint et universae 
rx crrxvpupcxrx appellari. Verum portentosum ®p$Kxg unde 
natum sit demonstrare operae pretium est. Etenim in scho- 
liis ad hunc locum legimus optx rrep) rb crrpxroTre^ov ttoiy^x- 
[cevoi. o\ [iev rx veuptx %kov<txv xkoaovQyi<j xvreg 'OpcYipu e\arovTt 
Ovpovg r e^eKxSxtpov, o\ 5' x7roS^Kxg. In quibus optx sollici- 
tari non debebat. Quis enim non videt lemma tamquam 
partem scholii exhiberi et scholiastem apud Thucydidem non 
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o-rxvpcbpoxrx legisse sed optxt Cod. Perizonii rem conficere 
videtur, in quo et in textu supra o-TxvpcbpzxTx et in margine 
ante optx it. r. <rrp. kts. notum siglum yp. appictum est. Si 
quis tamen dubitat omnem eximet dubitationem Hesychius, 
qui post oitag ovv habet: optx. rx vscbptx, svtot X7to$tiKXi' 
kx) 'PcopxTot oppsx KxXovatv. Ad idem porro optov explicandum 
alia Hesychiana glossa pertinet in litterarum ordine suo loco 
recepta: optov. rsixtvtAX, (ppxypiov (1. (ppxypicbv). 

Rarum certe vocabulum erat opiov et propemodum incogni- 
tum cuius quatuor tradantur diversae interpretationes : vscoptx, 
xitoivJKxt, rs!%i<7(&x, CppxyfAuv, num mirum si quinta alicunde 
accessit, eiusdem generis atque Hesychianae ts!%iv(ax et 
cppxypccbv, <7Txvpcopt,xTx? quae cum primum inter versus libri 
Thucydidis appicta esset mox in verborum ordinem descendit 
et addita coniunctione in ipsam Thucydidis orationem irrep- 
sit: optx Kxt trrxvpcofiXTx. Eius autem interpolatae lectionis 
corruptela librorum ©p^Kxg o-rxvpcbpxrx esse videtur: Optx- 
kxi abiit in QpxtKX?. 

Quod si verisimiliter disputatum est, duplicem lectio optx 
habebit auctoritatem , alteram depravatam veterum librorum 
Thucydidis, alteram indubitatam grammatici omnibus Thu- 
cydidis libris antiquioris, cuius adnotatio partim in scho- 
liis partim in Hesychii collectaneis superest. Qui si recon- 
ditorum Thucydidei sermonis verborum interpres iure reiicitur 
ex ignobili Byzantinoruin schola profectus, lectionis idem 
quam in voluminibus suis reperisset gravis est testis et dignus 
qui audiatur. 

Ergo o-rxvpcbfiXTx apud Thucydidem delendum erit, quippe 
quae lectio non exstabat in libris manuscriptis qui nostris 
longe antiquiores erant; contra aut ipsum optx erit reponen- 
dum, vocabulum, ut multa alia quae vitam antiquam spectant, 
incertae significationis ; aut certe in librorum ®pq.Kx$ et gram- 
matici optx, tamquam in reliquiis veteris traditionis, vera lectio 
indaganda. 

VII. 8. 3. Kx) oi [th #xovro (pspovrs? ovg xits<rrsi>.s rx 
ypxpofixrx kx) otsx shsi xvrovg stitslv. Eo loco posita sunt 
ov$ aitevrsiXs ut Thucydidem ea adiecisse vix credibile est. 



94 AD THUCYDIDIS LIBROS VI ET VII. 

'Asr/oTf/Af ex « sneaTsihe corruptum esse videtur, quod cum 
semel factum esset et participium et verbum accusativum re- 
quirebant. Legerim cpipovTeg x i7ri<rTsi>.s xx) ocrx i. x. sItt. 

VII. 13. 2. O; [j,ev l?r' xvTopcoXixg 7rpocpx<rsi tx7rip%ovTxt. 
Ceterorum coniecturis mea accedat: eiri cmoXoyixg Trpocpxo-et. 

VII. 14. 3. E< Sf TrpocrysvvjcrsTxi ev sti to7; 7ro>.s[i.iotg uctts 
tx TpeQovTX vji^xg %wpix Tijg "iTxXixg — irpog ixeivovg %upij- 
crxi, dixireftohefijcreTxt xvTo7g x(jt,x%e) eK7roXtopxy&evTuv v)[iuv o 
7ro>.s[tog. Praestat fortasse sv ti pro sv Iti, nam supra non 
de hostium commodis actnm est, quibus verendum esset ne 
id quoque accederet, sed de difficultatibus quibus premeban- 
tur Athenienses. Tum o 7roXe(iog sine dubio insiticium est. 
Solet verbum $ix7ro>>e(4e7<r6xi hoc nomine carere et imperso- 
naliter poni. Cf. VII. 25 fin. 

VII. 28. 3.. MxXicttx V xvTovg enie^ev oti %vo 7ro>,i(tovg 
ccpix si%ov xx) eg cptXovstxixv xxie<rTX<rxv toixvtv,v v)v 7rp)v 
yevicrtlxi vjTricrTvicrev xv Tig xxovvxg' to yxp xvTOvg iroXtop- 
xovpivovg — [/.vjV Sig ot7rc<rTv)vxi ix "ZtxeXixg , x>.Kx ixs7 ~Lvpx- 
xovtrxg — xvTiTroXtopxetv txoXiv ovhev eXxcrau — Ttjg^ASyvxiuv, xx) 
tov TrxpxXoyov toctovtov Trotijcrxi Tojg "EAA)j<r/ Tijg tvvx(J.swg xx) 
T0>.[cvjg , otrov xxt" xp%xg tov Trohepov ot [ih ivixvTOV , ol Sf 
$vo, ol Sf Tptuv ye frwv, ov$e)g irXeia %povov ivo(tityv Trepioi- 
cretv xvtovc , e't oi Tle>.07rovvvj<riot e<r$xXotev eg Tyv %wpxv w<tts 
eTei eTTTXxxtisxxTcp (ieTX tvjv 7rpuTv,v icr^oXviv vj>.$ov eg "Ztxe- 
>.'lXV , Yj^y, T03 7T0>.i(&Cp XXTX 7TXVTX TeTpv%uycivoi , xx) 7roXs[jt,ov 
ovSsv ii\xcrcru irpoo-xveiXovTO tov TrpoTepov VTrxp%ovTog ix Tle>.07rov- 
vv)crov. Post ec tviv %upxv semicolon pro commate posui , quod 
qua de causa fecerim infra demonstrabitur. Etenim inex- 
tricabilis est syntaxis huius loci quemadmodum edi solet; nam 
infinitivi to pcij X7roo-Tijvxi , a,vTnroXtopxe7v , tov jrxpxXoyov Trotij- 
<rxi in hac oratione incerti pendent neque ullo modo cum 
ceteris cohaerent; deest enim finitum verbum quocum sint 
coniungendi. Tum w<tts stsi sttt. — ex Tle>.07rovvvj<rov non 
habent quo referantur: nam non in his apodosin habet tov 
irxpxXoyov toctovtov TTOtij^xt sed in otrov — ig tv,v %upxv. 
In interpretatione huius loci hoc tenendum videtur. Duas 
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res, quae primo breviter proponuntur, Atheniensium indomi- 
tos spiritus (ig tytXovsixixv xx6i<rrx<rxv toixvtvjv) et opinionem 
quam Graeci de ipsis et de belli eventu habuissent (v]v irp)v 
ysvi<r8xt vfirio-rn<rsv xv ri? axov<rxs) Thucydides deinceps ex- 
plicat et pluribus verbis complectitur, sed inverso ordine. 
Itaque quod in brevi illa indicatione primum posuit id ad 
finem huius loci absolvit: xx) h (piXovsixixv xx6i<rrx<rxv roi- 
xvrv,v — u<rrs 'iret STrrxxxi^exxru — tjhSov es ~2.ixe>.ixv v.re. 
Alterum vero argumentuin, in v)v xxov<tx? quodammodo prae- 
paratum, deinceps fusius exponitur verbis rb yxp — e? rw 
%upxv. Hoc autem erat quare colon post %upxv necessarium 
videbatur; haec omnia enim in continuatione sermonis media 
interveniunt. His vero explicatis restat ut singula quaedam 
restituantur a correctoris incerto iudicio corrupta et interpolata. 
Qui cum universam compositionem huius loci non perspexis- 
set ad similitudinem eorum quae praecedunt scripsit xx) rbv 
TrxpxXoyov totovtov 7roiij<rxt, pro verbo finito enoivjve infinitum 
7T0ti)<rxi ponens et interpolata particula xx) cum ceteris infini- 
tivis coniungens. Vera autem lectio videtur: rb yxp — xv~ 
riiroXiopxelv ttoXiv ovVev eXx<r<ru — rv)s 'Atitivxiuv rbv irxpxXoyov 
ro<rovrov eirolv\<re to7$ "EAAjjo 1 ; — , ocrov xre, 

VII. 45. 2. 'AttHxvov $e ovx oXiyoi — oirXx (tivroi 'iri 
TrXsiu vj xxrx rovg vexpovg eXviQQvi' oi yxp xxrx ruv xpvii&vuv 
[3tx<rSivre? xKXs<r&xt tyiXo) xvsv ruv oxrirthuv oi (isv xTruhXvvro 
oi S' e<rciOvj<rxv. Iterum interpolationis suspicionem movent verba 
xvsv ruv xrnihuv. Nam tyiXos per se dicitur qui est %upig 'iirhuv. 

VII. 46. 'E$ — 'Axpxyavrx — TLixxvbv xiri<rrsi\xv , ottu? 
virxyxyoiro rv,v ttoXiv el tvvxiro. 'TirxysaQxi fraudis et blan- 
ditiarum significationem habet quibus quis homines, plerum- 
que in ipsorum perniciem, ad se alliciat. Hoc loco verum 
videtur iwxyxyoiro. 

VII. 48. 2. Tb $s ri xx) rx r:ov iroXsj&iuv — s^iri^o? ri sri 
7rxpe7%e Trov/iporepx ruv <r(peripuv s<rs<rixi v)v xxprepu<ri irpo<rxx- 
$vj//.svoi. "Eti ante 7rovv,porspx transponendum videtur, quo loco 
facile excidere potuit. Primum omissum, tum inter versus aut 
in margine suppletum, mox descendit quo non oportebat. 
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VII. 48. 4. Tuv — irxpivruv o-tpxtiutuv ttoXXov? — e<pti — 
(iofoetrdxt u? vrb xpqpixTuv icxT»7rpeiivres oi <TTpxTv\yo) x7r~K- 
dov. Neque verbi xxTXTrpotii&ivxi neque xTrtivxi ea est signifi- 
catio ut cuni vTrb %fwpt,xTuv coniungi possint. Fortasse ex- 
quisita locutio, qualis est Demosthenis fiioSov vipcovg ypxtpetv, 
eiv<pipetv (contra Timocr. p. 722), hoc loco obliterata est: ug 
%pviy.XTUV KXTxwpoSivTet;. 

VII. 70. 5. Kx) oo-ov fiiv %pivov TrpotrpipotTO vxv? , oi xirb 
tuv xxTmTpu[iXTuv to7<; xxovt!oi$ — Ijt' xvtw e%puvTO' Ineihvt 
Ve irpoo-f&ll-etxv , oi lirt$XTXi e? %e~tpxq iivTeq eiretpuvTo tx7? 
xWnhuv vxxivtv iirtfixiveiv. Non diversi sunt i7rtfixTxt et qui 
supra oi xitb tuv kxtx-tpuhxtuv dicuntur. Vide § 3. In 
nostro loco ol iirtfixTxt insiticium videtur. 

VII. 70. 8. In fine eiusdem capitis oi 2e Xvpxxio-toi , el 

cv$ crxQut; Ivxai 7rpo$vfiou/iivovg ' ' AinivxiovfTrxvTi TpoTu $ix- 

<pvye7v, tovtov9 xvto) (pevyovTet; (pevyovetv , molestum 'AOq- 
vxiovg deleverim. 

VII. 75. 5. Quadraginta millia hominum in Atheniensium 
agraine a Syracusis recedebant, kx) tovtuv o" Te xhKoi ecpepov 
TrxvTei; cti ti$ etivvxTO %Kx<rTO<; %pvi<ripi,ov , kx) oi ottTCitxi kx) 
oi i7T7r~s Trxpx Tb eiuibs xvto) tx vCpsTepx xvtuv 0-it'ix virb 
To7g ottXois , oi ptev xiropi» xxohovbuv oi 5' xttio-tix. Cibaria 
calones semper portare solebant, et si iter in pacato erat aut 
procul ab hostibus praeterea arma. Nunc utroque onere mi- 
lites et equites praeter consuetudinem gravabantur, armorum 
et insuper cibariorum tx o-itIx e7r) to7<; o7rXoig. 

VII. 87. 5. 3vvi0ij rb Ipyov tovto 'EAhqvixov tuv xxtx 
tov 7ri>.e(iOv Tivke (iiyiaTOV yevhixt , 2oxe7v 2' eftotye xx) uv 
xko% 'EMyvtxuv l<rpt,ev, xx) to7g re KpxTfoxjt hxfiTrpiTXTOv xx) 
To7g lix<pdxpe7o-t b*v?TV%i<rTXTOv. Qui 'EAAjfWxav retinent bar- 
barorum aliquam in hoc bello calamitatem Atheniensium clade 
maiorem respicere debebunt. Vereor ut inveniant. 'EAAijvi- 
kov eiiciendum est. Adscripsit magister ad kxtx tov xihe- 
(iov Tovtie, idem homo ut videtur cui c. 85. 4. tuv iv t$ 
[Stxe\txc~] TroXiitQ tovtu debemus. 

W. G. Pluygers. 



